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Hirdetések logjutányosabban, árszabály szerint.
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min

den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.
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Kiadóhivatal: a turócz-szt.-mártoni „Magyar Nyomda14.
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
elölizetések a kiadóhivatalra czimezve Túróiz-Szt.-Mártonba küldendők-

Erzsébet királyné emlékezete 
és az iskolák,

Fíijdalomteljes nap szomorú, keserű emléke 
halja át lelkünket holnapután, e hó 19-én, 
Erzsébet napján. . . .

Értelmünk már belenyugodott a megmásíl- 
hatatlanba, de szivünk még mindig sajog s a 
nemzeti kegyelet fájdalmas emlékével kisérjük 
a genfi gyásznapot, a nemeskeblü királyné bána
tos, tragikus végzetét.

Tudvalevőleg nemis a nov. 19-ke, hanem 
a szeptember 10-ke megdicsőült királynénk 
szörnyű halálának emléknapja s a nov. 19-két 
Erzsébet napját, csak bölcs kultuszminiszterünk 
avatta emléknappá, midőn e napra összes 
iskoláinkban gyászünnepet rendelt.

A nov. 19-ke tehát az iskolák, édes hazánk 
jövő nemzedékének gyászünnepe!

Sokféle ítéletet s nézetet hallottam már 
e rendeletre vonatkozólag s nemrégiben egy 
iskolába járó gyermek szüleitől azon kérdést 
is, vájjon évtizedek múltával, midőn az uj 
generátió előtt Erzsébet királyné alakja telje
sen ismeretlen lesz, megtarthatják-e az iskolák 
a gyászünnepet? — E nézetek s kérdések 
késztetnek most engem arra, hogy azokra meg
feleljek, illetőleg bebizonyítsam, hogy bölcs 
kultuszminiszterünk rendelete méltán számíthat 
az örök érvényességre, mert, ha. tisztán neve
lői szempontból tekintjük is ez ünnepet, ma- 
gasztosabbat, értékesebbel, tanulságosabbal az 
ifjú nemzedéknek nem nyújthatunk.

Igaz ugyan, hogy az idő minden sebet 
begyógyít, beheggeszt, s való az is, hogy a 
jövendő idők felserdülő nemzedéke már nem 
fogja oly közvetlenül érezni azt a rettentő 
csapást, mely bennünket oly általános és mély 
gyászba borított, de ne feledjük el, hogy meg- 
dicsőült nagyasszonyunk, nemcsak a magyar 
király felesége, hanem nemzete anyja is volt s 
mint ilyen, történelmi alakká lett. Másodszor 
pedig, tragikus halálából oly hatalmas és neve
lői szempontból oly messzeható tanulságok

A „ F E L V I D É K I  HÍRADÓ" TÁRGZÁJA.
M ű v é s z é l e t .

Irta: Károlyi Gyula.
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I.
Nagy fába vágta fejszéjét — a költő.
Megszállottá az isteni szikra és uramfia I színmű* 

Írásra adta a fejét.
Csillagos estéken, viharos éjszakákon, mikor más 

tisztességes ember boldog nyugalommal pihent az Úr
ban, ő lázas fővel üit asztala előtt, avagy idegesen 
mozgolódott ágyában . . . sok, sok álmatlan éjszaka 
szülte meg agyában a fönséges tervet s még több fá
radtság érlelte meg a nagyszerű gondolatot . . .

Ilyenkor megelevenedjek előtte a régi jó idők; 
a regényes kuruezvilág; a nyalka szép vitézek, amint 
az ellenségtől elvett pompás menték, forgós tollas csá
kók, színes sarkantyús csizmák díszében pompázva, el
lenségnevelte lovakon rohantak az ellenségre s a fegy
verek csörgésébe, a halok hörgésébe, az agyuk dörgé
sébe s az ellenség jajkiáltásaiba belevegyült, mint tem
plomi ének a vihar tomboló zajába :

Magyarok Istene! rontsd a labancz hadát!
Csillagos estéken ő gyönyörködött azokban a 

mélabús áriakban, a melyek a dalos kuruez ajkakról s 
még inkább a szivekből jöttek ; ő hallotta a távolból 
az édcshangú tárogatók zenéjét és más ember nem hal
lotta , . ,

vonhatók le, melyek első sorban épen az isko
lákat érdeklik.

Ha volt értéke rajongó szeretetünknek 
Erzsébet királyné iránt, mig közöltünk járt
kelt, ez az érték nem veszhet el halála után 
sem. A jóság, a nemesség, a népnek, nyelvünk
nek, szabadságunknak szerelete, melyek Erzsébet 
királynéban, idegen létére, bámulatraméllóan 
egyesültek, oly fényes tulajdonok, melyek a 
legnemesebb hagyatékul maradnak meg nem
zetének, őt magát pedig a magyar királynék 
példányképévé teszik.

Ragadd meg iskola ezt a példányképet, 
szebbet, nemesebbet, hogy idegen is mennyire 
szerelheti a magyart — az egész történelem
ben nem találsz! Igaza volt egy nagy állam- 
férfiúnak, midőn az építendő Erzsébet-szoborra 
azt mondta: »Talapzatánál hazaszeretetei ta
nulhatnak a Habsburgok s királyhüséget a 
magyarok.*

De, eltekintve Erzsébet királynétól — mint 
példányképtól — mint mondottam, megdicsőült 
nagyasszonyunk tragikus halálából messzeható 
tanulságok is vonhatók le. Drága királynénkat, 
nemzetünk védangyalát, korunk szellemének 
legátkozottabb kinövése — az anarchia ölte 
meg; az anarchia, melynek kiirtása fölött gyá
szoló nemzetek kétségbeesve tanakodnak; az 
anarchia, melynek végleges kipusztitására — a 
legutolsó merénylet, Mac’Kinley meggyilkolása 
óta — külön nemzetközi detekliv-csapatot akar
nak felállítani, holott a modern igazságszolgál
tatás factorai előtt már tiszta meggyőződésként 
él az a felfogás, hogy a bűnesetek számának 
csökkentését nem a megtorló büntetéssel, ha
nem az azt megelőző neveléssel lehet egyedül 
elérni. A megelőző nevelés helye pedig csak 
a család és iskola lehet!

A családnak eS iskolának van egyedül 
módja, alkalma oda hatni, hogy felserdült ne
veltjeinkből ne legyenek az életbe Ravacholok, 
Luchennik, Brescik és Gzolgosok, hanem, hogy 
az ifjúság a vallásosság és erkölcsösség amaz 
útjain haladjon, melyek őt az állattiasság salak
jától megtisztítják, megnemesítik s minden 
erőszaktól visszarettentik.

De ő azt akarta, hogy más is hallja, a mit ő 
hall, más is lássa, a mit ö lát, más is tudja, a mit ő 
tud . . .

Megszállotta, mondom az isteni szikra és ő — 
nagy faba vágta fejszéjét . , .

II.
Idegesen csapta le az újságot, hirtelen fölállt a 

kávéház asztala melói, egyet rántott csokorba kötött 
nyakkendőjén s fütyörészve vegyült el az utczai tömeg 
árjában.

Kipattant a szikra . . .
Régóta foglalkoztatta már a művészt ez az eszme, 

a mit eddig nem tudott formába önteni, a mi nem ké
pezett még egészet, hanem csak egy alaktalan töme
get izzó agyában , . .

Elképzelni az elképzelhetetlent, bemutatni a látha
tatlant, érthetővé tenni a felfoghatatlant, egy parányi 
szűk keretben összefoglalni a végtelent, éreztetni az 
emberi szivekkel az isteni íönséget és dicsőséget — 
ez járt a fejében mindig. A bohémtanyák szivarfüstös 
levegőjében, az utczai élet forradalmában, a kávéház
ban, az éjszakai kicsapongó mulatozások között csak 
ez az egy ideál vezette, ez a gondolat foglalkoztatta.

Most hát végre megtalálta.
Csak !e kell ülnie állványa elé, színeket keresnie 

és odamazolni a vászonra azt, a mi már él lelkében és 
agyában.

Csekélység . . .
Hazament. Bezárkózott a szobájába és napokig 

nem mutatkozott,
Mikor újra előjött, sovány arcza még sápadtabb 

volt az éhségtől, szemei mélyen beestek, de túlvilági

Az Erzsébet királyné emléknapja tehát 
mélyen járó, hatalmas erkölcsi hatással lehet 
ifjúságunk lelkére, nemcsak, mert a megdicső- 
ültben példányképet állítunk szemei elé, hanem, 
mert e példánykép meggyilkolásában összpon
tosul az anarchia minden hitványsága, lovagi- 
atlansága és gyalázata.

íme! Erzsébet királynénk fölötti bánat és 
gyász elmerülhetnek az idők tengerében, de 
a nov. 19-ki gyásznap jelentőségét s tanulsá
gát minden nemzedék megértheti, ha az iskola 
megértetni képes lesz, hogy mivé sülyedhet az 
emberi természet a bűn által és viszont, mily 
magasztossá lehet a szeretet állal.

Amarra Erzsébet királynénk tragikus halála, 
erre pedig feledhetetlen, dicső élete nyújthatnak 
legszebb, legvilágosabb példát!

Párvy Endre.

Irodalom és sok más egyéb.
Körülbelül ilyen a ezfene annak a csehül s tótul 

megírt czikkelynek, mely a tót túlzók helybeli lapjának 
utolsó számát ékesíti. Ha nekünk kellene czimet-himet 
varrni a tetejébe, mi bizony nem kerítettünk volna oly 
nagy feneket a dolognak, hanem kurtán-furcsán a maga 
nevén neveznők a gyereket, hogy Jeremiás a becsüle
tes neve, és tragikomikusak az ő siránkozásái.

Mert ezúttal panaszszal telt meg a szive és lcöny 
áztatja a tentáját, a mig végül elkaczagja magát a sa
ját szörnyüködésén.

Az a baja ugyanis, hogy egyes morva és cseh 
újságok amúgy szőrellenében simogatják a felvidéki tót- 
ságot, különösen pedig a tizenhárom próbás tót túlzó 
szerkesztőket s nagyképü litterátorokat.

Valóban, megesik az ember szive rajtuk, a mint 
igy pőrére vetkőzötten látja őket lefotografalva az ol- 
müczi s prágai lapokban. És ekkor megértjük, miértis 
adtak annak a c/.ikknek oly czimet, hogy irodalom, és 
egy másik czimet, hogy mindenféle.

Az irodalom ugyanis annyira van érdekelve benne, 
hogy a cseh C a so p is  T u r i s t u  (Turisták Lapja) ráolvassa 
a tót túlzók lapjaira azt a valóságot, melyről a cseh 
turista sajat szemeivel s füleivel meggyőződött, hogy 
a Felvidéken magyarok is vannak nagy számmal és 
pedig nemcsak tót ajkú, de tősgyökeres magyar ajkú 
lakosok ; és névszerint idézi az egyes helyiségeket, ahol 
a tót irodalom nyomán turócz-szent-mártoni sütetü szlo
vákokat keresett és helyettük magyarokra talált. így 
többi közt Gömörben, hol valószínűleg a palóczoknak 
sikerült tudtukon kívül megtéríteni egy csehet, akinek

fénnyel ragyogtak s ragyogásuk a napnál is fényeseb 
vála . . .

Ott állott az Istenség nagy műve, az elért ideál 
fehér lepellel leteritve, mint szűzi oltár a templomszen
tély misztikus csendjében.

Hódolj meg elme az eszme örök, fényes megnyi
latkozása előtt. S te gyarló ember, borulj a porba és 
imádd azt, a ki téged választott ki, hogy általad ismer
jék meg őt az ő fiai.

Az éhes művész lelke fönn szárnyalt, ott, a hon
nan a mindenség egy parány s a hol földi szem föl 
nem fedezheti. Ott szárnyalt és gyönyörittasan falta a 
ragyogó napsugaras leget . . .

Igen, a hír és dicsőség pompájában fogsz tün
dökölni !

Igen, a sors téged választott kegyenezévé I
Igen, a kép ott fog függni, hogy mindenki lássa 

s fényevei majdan túlragyogja a tárlat összes firkáit I 
*

A képet kitették s a művész kétség és remény 
között várta a nagy napot, a mikor a betóduló nép 
egyenesen az ő képének tart és körülötte tolong majd 
szent ihlettel betelve . . .

S elérkezett a nagy nap. Az egyik ajtón csak
ugyan betódult a tömeg. Rámondta minden egyes képre, 
hogy: szép, szép! és azután a másik ajtón kihömpöly- 
gött a szabadba, a hol már egész más dolog várta és 
foglalkoztatta eszmekörét: a  p ia c >.

A művész sötéten állt egy zúgban.
Nos azután megáliott egy kocsi odakünn s nem

sokára besétált a kegyelmes úr, a kegyelmes asszony, 
meg a becses leányzójuk. S bizony ezek meg sem lát
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van annyi sütnivalója s bátorsága, kimondani a való 
igazat. Aggtelekről és a szomszédságáról is hasonló 
tapasztalatokat közöl. Így hát ne csodálkozzunk, hogy 
ez zokon esett a helybeli tót irodalomnak, mely azután 
a legdurvább szappanynyal szapu'ja a hozzánk vetődött 
cseh turistát, a miért merészkedik más szemüvegen 
nézni Felvidékünket, mint a milyent itt helyben rábi- 
gyesztettek az egyik cseh lap tudósítójának: az orrára, 
aki a képviselőválasztások alkalmával bekalandozta — 
pórázon vezetve — a Felvidék egyes kerületeit.

Ugyancsak sok zokszó esik tót túlzóink nyomda- 
festékére a pr.igai Slovansky Prehled (Szláv Szemle) 
ama czikke miatt, mely rajuk süti, hogy csak 1852, 
vagyis a cseh beamter-vilag óta van Magyarországon 
valóságos tót irodalom, illetőleg tót nyelvtan. Továbbá 
az is napfényre kerül, hogy a tót könyveket legíö'ebb 
300 példányban nyomják, s hogy a legjobb tót költő 
müvei is alig keltek el 100 (egyszá/) példányban és 
hogy a morva s cseh könyvkereskedők semmi üzletet 
sem csinálnák a tótokkal. Ennek kapcsán szellőztetik a 
tót nép erkölcsét, melynek megvilágítására fölhozzák, 
hogy négy redemptorista barát Morvából egy magyar
határszéli faluban 8000 embert esketett meg, hogy nem 
isznak többé pálinkát.

Az O sv e ta  (Fölvilágosodás) nevű cseh lap a tót 
túlzó redaktorokat is belevonja ebbe a kritikába. így 
Bernolák életét, szülőhazának képét rajzolta le, de e.hi- 
bázta a házat s mást kapott le sebtében.

Egy másik adat még jellemzőbb s beillik adomány
nak. Egy ily szerkesztőhöz beront a falusi plébános s 
tanácsot kér, elpanaszolván, kogy N. Ondrej paraszt 
esküt tett ellene. Sok tanakodás után a szerkesztő s a 
közlemény írója elment sötét éjfélkor az Ondrej abia 
kához, ott maskarat kötöttek a fejükre és mialatt az 
egyik bengáli gyújtóval rémes illuminácziót rendezett, 
addig a másik rákiáltott a fölriadt parasztra : »Ondrej, 
odvolaj, inac zomres!* (András, vond vissza esküdet, 
különben halál fia vagy); masnap a pap mar jelentette 
a szerkesztőségben, hogy a paraszt visszavonta az el
lene hit alatt tett vallomását.

A cseh lapok Húrban Szvetozárnak Kotlin nevii 
regényét is ugyancsak megrostálják, jeléül annak, hogy 
a turócz-szent-martoni nyomda bélyegzője mar nem bir 
elég varázserővel a csehekre, a min nem is lehet cso
dálkozni.

De mi ennek nem tulajdonítunk semmi fontossá
got, habar nem zárkózhatunk el attól, hogy a cseh 1 
pok ez állásfoglalása nem fogja halasat eltéveszteni a 
többi szláv sajtóra, nevezetesen az orosz irodalomra, 
mely még mindig fügefalevél gyanánt szokta akasztani 
tót túlzóinkra azt a ruhadarabot, a melyen hímzett be
tűkkel az áll, hogy »apuska kedvencze.«

Csak annyit akarunk a fönebbiek ismertetése után 
tót ajkú polgártársaink figyelmébe ajanlani, hogy mind
ettől a töbtié-kevésbbé túlzott leczkéztetéstől megkí
mélhették volna magukat, ha nem kacsingatnak annyit 
a cseh szomszédhoz, hanem őseik szent peldajara a 
magyarokkal egy szivvel-lélekkel azt vallják: A nagy 
világon e kívül, nincsen szamodra hely ; áldjon vagy 
verjen sors keze, itt élnéd s halnod kell — ezeréves 
testvéreddel, a magyarral.

M egyei élet.
Turóczvármegye közig, bizottsága f. évi 

hó 12-én tartotta meg rendes havi ülését 
György főispán elnöklete alatt. * S

november 
ifj. J u s t h

Jelen voltak : B e n ic z k y  Kálmán alispán, Z d lh u r e c z k y  
Tamas arvaszéki elnök, K e v ic z k y  István főjegyző, C sep -  
c s d n y i Ferencz tiszti ügyész, G r u v w i ic h  Géza kir. taná
csos, pénzügyigazgató, B erecz Gyula kir. tanfelügyelő, 
d r .  S k u l t é t y  István kir. ügyész, B o r b é ly  Kálmán kir. 
főmérnök, dr. H a a s  Jakab vármegyei főorvos, R e v ic z k y  
Imre közgazdasági előadó, továbbá A k a n t i s z  Rezső, 
C serey  Emil, J u s t h  Kálmán, K lim ó  Vilmos, d r .  L u x  
Adolf és l io s z a  János közig, bizottsági tagok.

Jegyző: A k a n t i s s  Ödön.
Elnöklő főispán jelenti, hogy Justh Ferencz ha- 

laszthatlan teendői miatt távolmaradását igazoltatni kéri. 
a mi megtörtént.

B o r b é ly  Káimán főmérnök jelentése szerint a ka- 
vics-halmak átvételére Keviczky Imre bizottsági tag kül
detett ki.

A kereskedelemügyi minister felhívja a bizottságot, 
hogy a vármegyei utak javítása szempontjából a vezér
kari tisztek áltál tett észrevételeket figyelembe vegye. 
E tárgyban a kereskedelemügyi minisztériumhoz felter
jesztés tétetik.

A gajdel-pribóczi útvonalon leendő munkálatokra 
12 ezer korona engedélyeztetvén árlejtés tartatott, amely 
alkalommal a munkát Komenda I. vállalkozó 7% enged 
ménynyel elnyerte. Minthogy azonban a megfelelő anya
got kellő időre előteremteni képes nem volt a munká
ról lemondott; a kifogást az építészeti hivatal ala
posnak talalvan a műveletet átdolgozta és uj árlejtést 
tartott, a mely alkalommal a munkát 6°/o engedmény 
mellett Zachár Szaniszló és Komenda István nyerték 
el, velük a szerződés dr. Lax ügyész, Beiecz Gyula kir. 
tanfelügyelő és dr. Skultéty kir. ügyész felszólalása után 
megköttetni határoztatott.

A k a n t i s z  R. a znióváraljai vasúthoz vezető út 
jobb karbantartása érdekében szólal fel. Az ügy érdem
leges iutézkedés végett a varmegyei alispánnak adatik ki.

K e v ic z k y  István vármegyei főjegyző előadta a kö
vetkező ügydarabokat:

S c h u l t z  Lajos szucsányi lakos a vasútvonal köze
lében építtetvén, helyszíni szemle fog tartatni decz. 4-én.

Mosóczon távirda-állomás szervezése iránt lépések 
tétetvén. Mosócz község kijelentette, hogy a feltétele
ket nem teljesítheti. Erről a posta- és tavirda igazga
tóság értesittetik.

A takarmány hiány tárgyában a mosócz—zniói 
főszolgabíró beterjesztette azok kimutatásai, akik eset
leg takarmányra szorulnak — kiadatott a közgazdasági 
előadónak.

Az állategészségügy a törvényhatósági állatorvos 
jelentése szerint javulóban van. Kifogásolja azonban a 
lurócz-szt.-martoni vágóhíd állapotát.

Előadott még több útadó leírást, valamint kivéte
les nősülési engedélyt.

D r .  H a a s  Jakab főorvos jelentése szerint október 
hónapban különösen annak elsó felében a közegészségi 
ailapot elég jó volt; a II. felében azonban mar az ős/i 
betegségek és pedig a tüdő hurutos bantalmai, tüdő
lobok és az izületi csúz számos esetben jelentkezett 

igy a közegészség kevésbbé volt kedvező.
A heveny fertőző kórok közül előfordultak :
1. V ö r h e n y  : Lipóczou 2, gyógyult 2. Felső-Stub- 

nyan 3, gyógyult 2, meghalt 1. Eelső-Turcseken 1, gyó
gyult. Vriczkón 3, gyógyult 3. Ruttkan 3, maradt ápo-

F E I Y 1 D B H I  I I I  R  A II O 1901. november 17. 4-6. szám.
Minthogy pedig Turánban látogatása idejében a 

tanköteleseknek még negyede sem volt beiskolázva, a 
rom. katli. felekezeti iskolában pedig még tanteremről 
sem volt gondoskodva, mindkét irányban a szükséges 
intézkedést megtette. Turócz-Sent-Mártonban az ág. ev. 
feiekezet megfelelő három tantermes iskola-épületet 
emelt, a mely a jövő tanítási évben fog a használatnak 
atadatni. Ez az oka annak, hogy az iskola mai silány 
elhelyezését intézkedés nélkül eltűri. Prickopán azonban 
a hol az építkezést és a második tanteremnek felál.ha
sát már évek óta sürgeti, erélyes intézkedést fog foga
natba venni, ha az erre ismételten felhívott felekezeti 
iskolaszék 14 nap alatt a törvényes követelményeknek 
meg nem felel. Előre is jelzi, hogy a felekezetnek azt 
az eljárását, a melylyel a II. tanterem felállításának 
kötelessége alól szabadulni kivan, az által, hogy tan
köteleseivel a ruttkai allami elemi iskolát árasztja el, 
figyelembe nem veszi, mert a ruttkai állami elemi iskola 
az ottani tankötelesek befogadására sem elegendő. Zá- 
turcsán a tanköteleseknek azonnal leendő beiskolázására 
utasította a község elöljáróságát, minthogy az iskola 
jelentése szerint ott a tanköteleseknek még tekintélyes 
része máig sem jelentkezett. A szentmáriai r. k. iskol.it 
zárva talalta ; a helyszínén szerzett értesülése szerint 
ott a tanitas csak november u-én kezdetett meg.

Jelenti továbbá, hogy az ivánkaföldi állami elemi 
iskolának felépítése tárgyában a vallás* és közokt. m. 
kir. minisztériumhoz sürgős felterjesztést tett, minthogy 
annak mai elhelyezése a törvényes követelményeknek 
távolról sem felel meg.

Minthogy továbbá részben a tanító hiány, részben 
pedig más okok miatt az oklevél nélkül működő taní
tóknak szama szaporodóban van, amennyiben újabban 
Kostyanban, Suttón, Kisfalun és Csremosnón az üresedés
ben volt állomásokat nem képesített tanítókkal töltöt
ték be, e tárgyban a vallás- és közokt. m. kir. miniz- 
teriumhoz fölterjesztést tett.

A többi előadóknak nem volt jelenteni valójuk.

Szlovanban 5, gyógyult 2, maradt 3. Znión 16, gyo- 
yült 4, meghalt I, maradt ápolás alatt 11. Helyben

ták a m a g a s r a  kitett képet. A kegyeimes úr általános 
bírálata a magyszehű táblát !< volt. A kegyelmes asz- 
szony ellenben szemeihez emelte lorgnonjat s nem volt 
kép, a mely kegyes tetszését kinyerhette volna. Hit
vány piktormunkak. Végre a kegyelmes kisasszony 
örömsikolylyal jelezte egyiknél, hogy ezt a bizonyos 
»ő« festette, azt azutan mind a hármán csodálták. (Va
lami uitramarinban fürdő hcldkifli volt.)

A művész remenytvesztve sóhajtott: Istenem ! miért 
teremtettel erre a világra művészetet és óh, miért — 
művészt ?!

III.
A költő ezalatt szintén elkészült drámájával, a 

melybe beleöntötte minden alkotóerejét, a melyre rá
pazarolta minden szellemi és anyagi tehetségét s a leg- 
vérmeseDb reményekkel telve juttatta Le a színházhoz. 
Neki pedig eddig kellett várakoznia. Akkor aztán ka 
pott a direktor;ói egy invitacziót, hogy kegyeskedjék 
darabjának előadása érdekében hozza elfáradni stb. és 
a költő örömteli arczczal rohant, alig tudta, hogy hova. 
A színigazgató válasza kegyes és fölötte kecsegtető 
volt : a darab remek, előadható s hogy a siker teljes 
legyen, a szerzőnek nem kell egyébre költségeskednie, 
mint a jelmezekre, szinlapokra, a szerepük egy esti 
gázsijára, vi'agitásra, a portás borravalójára, a zenészek 
szamlajara, faradtsaga pedig csupán annyi lesz, hogy a 
színház ;< gyeit eladja s ezáltal közönséget teremt . .

S a költő . . . óh, lélek, ne sülyedj ennyire! min 
denbe beleegyezett s vigan csapta hóna ala ez eladandó 
jegyeke t.

A többiről nem szólok. A klakk jól működött s 
miután a küitő negyedszer vonult vissza a tapsoló kő' 
zönség elöl, megkönnyebbülten sóhajtott fül: »Veszett 
fejszének a nyele! . . . »

*

Olyan a mai művészek élete !
A zsenik rejtve maradnak, míg a hivatlanok süt 

kéreznek a hir és dicsőség napsugarában . . ,

Eskíidtbiróságnál.
Lapunk előző száma liirlil hozván, hogy a múlt 

hetet esküdtbirósági szolgálaton töltöttem, úgy érzem, 
hogy c szolgálatom alatt szerzett benyomásokról annyi
val is inkább be kell számolnom ezen a helyen, mivel az 
csküdtbiráskodás intézménye még csak második évét éli 
hazánkban (a sajtó bíróságot ide nem értve, a mely már 
az 1 848 . sajtótörvénynyel Hibáztatott esküdtszékekre), 
s igy a közönség még alig ismeri.

Az esküdtbiróságok ügye nem uj, mert már a régi 
görögök és rómaiak is hódoltak annak az eszmének, 
hogy súlyosabb bűnesetekben nemcsak szakképzett jo
gászok, hanem laikus polgárok is Ítélkezzenek; mind- 
azáltal mai napig sem értenek egyet a jogászok az es
küdt bíróságok czélszerü voltára nézve, noha pl. Francziaor- 
szágban a tüzpróbát már rég kiállotta. Tény az, hogy 
mint minden emberalkotta intézmény, az esküdt bírósá
gok sem tökélyetesok, s ha nem egészen holyes, hogy 
a biró kezét szakaszok kössék, úgy még kevésbbé he
lyes, hogy főben járó bűnesetekben oly emberek is ítél
kezzenek, a kik a főtárgyalás egész eljárásából mind
össze a nyers bűntényt képesek kihámozni, de már a 
lélektani motívumokat nem képesek megítélni még a 
vádló és védő fejtegetései után sem, mivel a vádló és 
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! tud s az állam nyelvét érti; de Nemzetiségi vidékeken
ki mint tisztességes polgár irni-olvasni

1. Priekopan 3, meghalt 3. — 4. H ö k h u r u t : Ktpellanl.
4  gyógyult 3, meghalt 1. Priekopan 1, gyógyult 1. 
S/.klenón 4, gyógyult 3, meghalt 1.

Mindenütt a keilö óvó és gyógyintézkedések ke
resztül vitettek. Megszerezte a belügyminisztériumtól a 
difteria elieni gyógyszeruraot, hogy azt a szegény 
betegek ingyen kaphassak.

Kis-Selmec/.en az első vörheny eset a postahelyt- 
ségben került észlelés alá, mire a körorvos a pósta- 
helyiséget a közönség előtt rögtön elzárta és táviratot 
intézett a postaigazgatósághoz, hogy a póstahelyiseget 

ragalyos betegség tartamára helyeztesse át, amely 
intézkedések azonnal foganatosítanak. A pékműhelyek 

zsgáltattak és a hátrányok elharitattak.
Több iskolában a növendékek szemei megvizsgál

tattak. Ezen alkalommal megemlíti azon körülményt, 
hogy Bella községben 30, s Neczpalon 16 trachomas 
beteg van. Ezért is nagy szükség volna arra, hogy a 

czpá i körorvosi állás minél előbb belőhessek, mire 
a kó/ig. bizottságnak javasolta, hogy utasitassék a hely
beli föszoigabiro, hogy ezen állás betöltése iránt sűr 
gősen intézkedjék. (Ez mégis történt.) Orvos rendőri 
hullakémlés két rögtöni halálesetnél foganatosíttatott, 
még pedig Ivánkofalun és Hadvighán. Kialittatott 17 
orvos bizonyítvány s 21 orvosi látlelet könnyű testi- 
sértésről.

G r u m m ic h  Géza kir. tanácsos pénzügy igazgató 
jelen’ése szerint az állami egyenes adók befizetése a 
műit év hasonló időszakához mérten kedvezöbo volt.

B e re c z  Gyula kir. tanfelügyelő jelentése szerint 
a múlt havi közig, bizottsági ülés óta meglátogatta a 
zniovaraljai képezdei internátust, az alsó-stubnyai ág. 
ev. iskolát, a ruttkai állami uj óvodát, a turáni ág. h. 
evang. iskola 3 osztályát, az ottani r. k. iskolát, az 
alsó-turcseki állami elemi iskola 2 osztályát, a turócz- 
szent-martoni ág. h. evang. iskola 3 osztályát, a prie- 
k°pai, záturcsai és laszkari ág. ev. iskolát és a turócz- 
szent-mária r. k. iskolát.

már a magyar nyelv ismerete is rendesen oly minimumra 
szorítkozik, a mely elég lehet arra nézve, hogy valaki 
mint iparos, boltos stb. boldoguljon vele, de bizony a 
törvénykezési terembe, esküdt bírónak nem elég. — Az 
esküdtnek eszményképe oly polgár lenne tehát, a ki, 
ha nem is jogi szakképzettséggel, de általános művelt
séggel bir ; a kinek fegyelmezett a gondolkodása és érző 
a szive, — és a ki az állam és a tárgyalás nyelvét tö- 
kélyeiescn bírja. Úgynevezett „értelmes" Yagy „értel
mesebb" polgár (iparos, kereskedő, gazda stb.) jó a 
közéletben, a község házán, a megye gyűlésein ; de már 
ott, a hol a lélek nehéz problémáinak feszegetéséről van 
szó; a hol az etliika is részt kíván magának az igaz
mondásnál, — az az etliika, a melynek törvényeit csak 
a gondos nevelés és művelés sajátíttatja cl az emberrel: 
ott nem elég az irás olvasás és az államnyelv felületes 
ismerete!

No de nagyon is eltértem tárgyamtól.
Minden törvénykezési Ülésszakra (nálunk kettő van 

évenkint: tavasszal és ősszel) 30  eskűdtj dőltet hívnak 
be a törvényszékhez, a kiknek sorából minden egyes 
^tárgyalásra tizenkettőt sorsolnak ki. Az ügyek számá
hoz képest az egyes ülésszakok napokig, sőt hetekig is 
eltarthatnak, s mindaddig a behívott 3 0  osküdtjelölt kö
zül sorsoltatnak ki az esküdtek a főtárgyalásokra. A 
bizonyítási eljárás befejezése után az esküdtek vissza
vonulnak, főnököt választanak, s ennek elnökléso mellett 
tanácskoznak a hozandó határozatról, vagyis arról, váj
jon bűnös-e a vádlott, vagy sem? Megokolás nélkül 
igennel, vagy nemmel felelnek, — az Ítéletet pedig c 
határozat alapján mondja ki a kir. törvényszék, s ily 
Ítélet ellon fellebbezésnek helye nincsen.

Az esküdtbiróságok nálunk csakis súlyosabb bűn
esetekben (rablás, emberölés, gyilkosság, gyújtogatás stb. 1 
ítélkeznek, — s nyolc/, ilyen ügy volt ezúttal a besz- 
tcrczebányai eskíidtbiróságnál iötárgyalásra kitűzve. Rö
videsen elmondom őket.

1. V ásárró l ig ye kez te k  haza zó lyom i a tya fia k , pi-



4-6. szám . Turóc-Szt.-Márton
tyókosan, s hogy, hogy nem, két suhancz egy idősebb 
embert leteport s lehúzták a csizmáját. így adta elő 
a dolgot a károsult, mig a vádlottak azt állították, hogy 
panaszos ittasan feküdt az üt mellett, s ők nem teper
tők lo. A bíróság elfogadta védekezésüket, minek kö
vetkeztében nem rablásért, hanoin lopás vétségéért bün
tette meg őket 6, illetve 1 havi fogházzal.

2 . Vígan voltak egy czigány putri bán. Valahonnan 
pénzt körített a móré s egy litor spiritust hozatott, 
melyet meg is ivott egymaga; feleségének és sógornő
jének csak egy darabka bagós pipaszárt juttatott nagy- 
kegyesen. A vége berugás, majd czivakodás lett, úgy, 
hogy az ittas czigány késsel rontott a feleségére (azzal 
a késsel, a melylycl dohány hiányában a szutykos pipa
szárat vagdalta apró darabokra), do nem őt, hanem a 
karján levő szopós gyereket érte a döfés, halálos sebet 
ojtvo rajta. A hiányos ápolás miatt a gyermek meghalt. 
Halált okozó súlyos testi sértéssel vádolták a czigányt, 
a ki azzal védekezett, hogy ő nem szúrt a felesége felé. 
hanoin ngy esett rá ittasan és sebesitetto meg gyermekét. 
Erre a két asszony is mogcskttdött, bár a vizsgáló biró 
előtt egészen máskép vallottak, — s a kir. ügyész elej
tette a vádat.

3 . Pünküsdnapja volt, a mikor májusfát állítanak 
a zólyomi legények kedveseiknek, s természetesen már 
kora reggeltől kezdve pálinkáznak. Palkó megharagudott 
Joskóra s leütötte a kalapját a fejéről. Do Joskó jó ba
rátja volt a Palkó bátyjának, s a mikor ez öcscse merény
letéről értesült, egy fahasábot vágott annak fejéhez, oly 
súlyos sebet ejtve rajta, hogy a szerencsétlen másnap 
meghalt. — Két és félévi börtönre Ítélték el a testvér
gyilkost, — mivel tekintetbe vették fiatal korát, büntet
len előítéletét, ittas állapotát.

4 . Ondroj ott settenkedett egy este a falu végén 
egy ablak körül, — alighanem leány volt a szobá
ban. Egy másik legény azonban gatyaszárát ránczigálta, 
hogy onnan eltávolítsa, — ebből persze verekedés 
lett s Ondroj szívón szúrta a votélytárst, oly sebet 
ejtvén rajta, hogy az belehalt. — Két évi fegyházat 
kapott a fiatal suhancz, a ki szintén — itassággal vé
dekezett.

5 . Valami ritkás nyircs melleit a juliait legeltette 
több suhancz a tilosban egy vasárnapon, s a mezőőr is 
odayetödött valahogyan — a vesztére. Mert bár még 
soha sem jelentette fel őket s most som bánt velük va
lami túlszigoruan, két suhancz, a ki előzetesen jól be
pálinkázott, mégis neki esett a szerencsétlen mezőőrnek 
és addig ütötték-verték agyba-föbe szekerczével, dorong
gal, a mig a lelkét ki nem adta. Késő este azután két 
nyirfaágon a szomszéd határba vitték a holttestet, hogy 
a gyanút maguktól eltereljék. — Szándékos emberölés
ért Ítélte cl a bíróság az emberalakba bujt két fenova- 
dat nyolez, illetőleg hét évi fegyházra.

6. és 7 . Színhely: Jahodnik, szereplő: két fehér
cseléd. — Az egyik Ledik János gazdánál szolgált, a 
másik Darula Mátyás bírónál. Gyújtogatással vannak vá
dolva mind a ketten, de ügyük külön tárgyaltatott. Az 
egyiket, a ki Hédiknél szolgált, az asszonya bántalmazta 
állítólag annyira, hogy végül bosszúból a gazdája csűrét 
felgyújtotta. Pedig hát nem is gazdája bántalmazta, a 
kivel állítólag benső szerelmi viszonyt folytatott, ezzel 
idézve föl a házi perpatvart. A leány szapora beszédben 
védekezett, oly „erős" kifejezésekkel is tarkítva előadá
sát, a melyektől a karzaton ülő hölgyeket ájulás kör
nyékezte. — Három évi fegyházat kapott. — Komája, 
Salaga Maier Anna, a ki Darula Mátyásnál szolgált, még 
érdekesebben vallott. Viszonyt folytatott a gazdájánál 
alkalmazott szolgával és gyermeke is született. Ekkor a 
kamasz Rusznák, — a ki szintén ott volt a főtárgyalá- 
son mint tanú és rendkívül czynikus módon emlékezett 
meg apaságáról, — elhidegült tőle, a gyermek temetési 
költségeihez sem akart hozzájárulni, de sőt uj viszonyt 
folytatott a szomszéd cselédjével. Az Anna szivét ez 
annyira elkeserítette, hogy, mikor egy este volt szere
tőjét uj kedvesével a pajtába menni látta, oda lopódz- 
kodott a pajta tetejéhez s felgyújtotta. „ A z t  a k a r ta m ,  
h o g y  v o lt  s z e re tő m  b e n n é g je n u , monda a leány. — Ezen 
ügy főtárgyalása volt a legérdekesebb az egész ülésszak 
alatt, amennyiben ekkor vívott szollemi tornát egymás
sal két kitűnő szónok : Dr. Skultéty kir. ügyész és Dr. Ke
mény Lajos védőügyvéd. Előkelő nyugodtsággal, világos 
érveléssel, keresetlen szavakkal fordult a kir. ügyész az 
esküdtek e lm é jé h e z , bizonyítva a vádlott bűnösségét és 
kiemelve azt is, hogy Turócz-Szt.-Mártonban a jelzett 
időben (f. é. aug. és szept. hónapokban) mily gyakoriak 
voltak a tűzesetek és tartották rettegésben a lakosságot; 
— erős logikával, de még több figyelmet keltő, helyen- 
kint magával ragadó lélektani fcjtogctésckkol appellált 
a védő az esküdteknek nemcsak elméjéhez, hanem szi
véhez is, — hangoztatva, hogy az a lány, a ki egész 
és egyedüli erkölcsi tőkéjét elveszítette, elkeseredésében 
nőm cselekedhetett máskép, mint a hogy cselekedett. 
Az ügyész válasza s a védő viszonválasza után az es
küdtek kimondták a bűnöst s a kir. törvényszék négy 
évi fegyházat szabott a leányra.

Az utolsó — szombati — főtárgyaláson már nem 
voltam jelen, ennek eredményéről (a vád gyújtogatás 
miatt szólt) tehát nem szólhatok.

Turóczmegyéböl hatan voltunk esküdtek : Dr Bc- 
niczky Ákos tb. m. főjegyző, iiuttkay Győző földbérlő 
(Valcsa), Judik András főid bérlő és közs. biró (Ruttka), 
Jeszenszky Nándor lipóczi tanító, Ulricli Vendel tanító- 
képzőintézeti gyak. isk. tanító (Znió) és én. — Főhadi
szállásunkat beszterczebánvaicsküdttársunk, Szász Károly 
szállodás vendéglőjében (Nemzeti-szálloda, — régebben 
Rák) ütöttük föl, a hol egész jól éreztük magunkat. — 
Rendkívüli előzékenységro találtunk Bolcinan Lajos tör
vényszéki elnöknél, a bíráknál, a kir. ügyészeknél és a 
védőknél is, úgy, hogy azon néhány nap alatt igen szi-
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vélyos viszony fejlődött ki köztünk, noha ez alkalommal 
nem volt sem ismerkedési, som más közös estélyünk. 
Az utolsó főtárgyaláson elismeréssel emlékezett meg az 
elnök az esküdtek pontos és lelkiismeretes működéséről, 
s igy azután a viszontlátás reményében búcsúztunk el a 
díszes törvényháztól. B d n f i  J á n o s .

H Í R E I N K .
—  Erzsébet napján, f. hó l'J-én kedden a róm. 

kath. templomban reggeli 8 órakor gyász-istenitisz- 
telet lesz, a melyet Cserey Emil esperes fog tartani.

—  Erzsébetünnepély Turócz-Szt.-M ártonban. A 
helybeli állami tanintézetek, mint minden évben úgy 
ez idén is kegyelettel fognak adózni elhunyt király
nénk Erzsébet emlékének. Az ifjúság tanárainak ve
zetése mellett reggel 8 órakor a templomba vonul, 
onnan pedig az intézet tornatermébe, a hol gyász
ünnepélyt tartanak. Az ünnepi emlékbeszédet Simon- 
csics Alajos tanár fogja mondani.

—  Erzsóbet-gyásziinnepóly Ruttkán. A ruttkai 
áll. elemi iskola f. évi november 19-én boldogult Er 
zsébet kiéálynénk emlékére gyászünnepélyt tart a 
következő tárgysorozattal: 1 . Reggel, 8 órakor ünne
pélyes istentisztelet. — 2 . Hymnus. Énekli az intézeti 
gyermekkar. — 3 . Emlékbeszéd. Mondja Rakitta Samu 
igazgató. — 4 . Gyászdal. Énekli az intézeti gyermek
kar. — 5 . »A királyné álma* és »Könyörgés*. Köl
temények. Szavalják Uhlyárik Aurél és Grünbaum 
Sarolta V. és VI. osztálybeli növendékek. — 6. »Csen- 
des ölében*. Énekli az intézeti gyermekkar. — 7 . 
Alkalmi felolvasás. Tartja Fischer Margit tanítónő. 
— 8. Erzsébet királyné emlékére. Énekli az intézeti 
gyermekkar.

—  Iliv a ta lv iz s g á la t. Ifj. Justh György Turócz- 
vármegye főispánja a múlt hét folyamán is folytatta 
a vármegyei hivatalok vizsgálatát. Szerdán a mosócz- 
zniói járási főszolgabírói hivatal ügykezelését tekin
tette meg.

—  M egyebizottsági tagok választása

leugrott, a fütő pedig a fékbe kapaszkodva, a moz
donynyal együtt dűlt föl és egyiküknek sem lett 
semmi bajuk. A pályát csakhamar rendbe hozták, a 
vonatforgalom pedig általában nem volt akadályozva.

— Öngyilkosság Zólyomváros közönségét egy ret- 
tenetesöngyilkos3ághozta izgalomba. Havas Gyulamáv: 
fütőházi főnök nevelőnője, Rosenzweig Lina ugyanis

múlt kedden este 10 órakor egy tehervonat alá 
vetette magát. A vonatvezető csak későn vette észre 
e szörnyű tettet, mert a szerencsétlen lánynak már 
csak szétroncsolt holttestét húzták ki a kerekek alól. 
Tettének okát a hátrahagyott öt levélből kitűnik, 
mely szerint megunta az életét, mivel pályáját elté
vesztette. Temetése csütörtökön ment végbe nagy 
részvét mellett.

—  Halálozás. A napokban hunyt el Budapesten 
O r m a i Samu magy. kir. államvasuti alkalmazott, ki 
több éven át a turócz-szent-mártoni állomáson telje
sített szolgálatot. Az elhunytat felesége és 8 gyermeke 
siratja. Béke poraival!

—  Vasúti baleset Zsolnán. Mint levelezőnk ír ja , 
ott szerdán majdnem nagyobb szerencsétlenség tör
tént. A Ruttka felöl jövő tehorvonat neki ment az 
állomáson tolató vonatnak. Négy megrakott kocsi 
tönkre ment, az egyik mozdony is megsérült A sze
mélyzet csak apró sérüléseket szenvedett.

—  Kápolna-szentelés Turócz-Szklenón F. hó 1 0 -én 
vasárnap szentelték fel Szklenón a hívek közadako
zásából épült uj kápolnát. A felszentelést püspöki 
felhatalmazással Turek Károly szklenói plébános vé
gezte. A Budapesten lakó szklenói illetőségű lakosok 
szép Mária szobrot ajándékoztak az uj kápolnába. A 
vasárnapi ünnepélyen, a melynek az idő is kedvezett, 
az egész község részt vett. A körmeneten a Mária 
szobrot 12 koszorús leány fehérbe öltözve kisérte. 
Ezeken felül még 4 0  leány égő gyertyával kezükben 
követte a menetet. A kápolnában Turek Károly plé
bános szívhez szóló szép beszédet mondott, a melyet 
a jelenlevők meghatottan hallgattak meg.

T i ! —  H irte ien halál. Klein Izsák budisi lakos 74
,J\ , éves korában f. hó 8-án hirtelen elhunyt. Temetése

részvét melleit mén, végbe. a m^a.Ka.omma!
n y á n  megválasztattak egyhangúlag Iiöhenriedcr Gyula.
— 2 . T u r ó c z - S z t . - M á r to n b a n  Mudrony Pál és Pictor 
Ambrus szintén egyhangúlag, minthogy a magyar pár
tiak teljesen tartózkodtak a szavazástól. — R u t t k á n : 
Reviczky Kálmán. — S z e n t-M ih á ly o n - . Vladár Károly. 
T ó tp r ó n á n :  Justh Fcrencz, Skálák Gusztáv, Obucli János.
— Z n ió v á r a l já n - . Czapkó József és Klingovszky Ambrus.
— K o s t y á n b a n : Dr. Mudrony János. — P r i e k o p á n : 
Ruttkai Juricske. — S z u c s á n y b a n  : Ilodza János és Pivko 
András. T u r á n b a n : Chrenko és Hrdlicska Lajos.

— É rtek ez le t volt f. hó 12-én az országos gaz
dasági munkás- és cselédsegélyző pénztár meghono
sítása érdekéből. Az értekezletet ifj. Justh György 
főispán hívta egybe és vezette. Megjelentek az arra 
meghívott közigazg. bizottsági tagok, a járási főszol 
gabirók slb. stb. Az értekezlet általánosságban öröm
mel üdvözli az intézményt, azonban mai szervezete 
mellett nehézségeket Iát a gyakorlati megvalósitást 
illetőleg. A módozatokra nézve beható eszmecsere 
fejlődött ki, a melynek eredménye az lelt, hogy a 
helyi viszonyoknak megfelelő tervezet elkészítésével 
a járási főszolgabírók bízattak meg, mint a kik leg
inkább ismerik a munkások és cselédek szükségleteit.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. minisíer B o l d i s  Ignácz tsztmártoni állami felső
kereskedelmi és polgári iskolai igazgatót az orszá
gos közoktatási tanács tagjává nevezte ki. Ezen ki 
nevezés újabb elismerése azon hasznos munkásság
nak, a melyet Boldis 1. igazgató a vezetésére bízott 
intézetek felvirágoztatása érdekében majdnem egy 
negyedszázad óta kifejt Boldis Ignácz, ki mint elemi 
iskolai tanító kezdette meg pályáját, majd mint pol
gári, kereskedelmi és képezdei tanár is működött, 
ismeri a népoktatásügy szükségleteit és igy a gya
korlati élet gazdag tapasztalataival állhat sorompóba. 
Gratulálunk!

— V álasztm ányi illés. A turóczmegyei jótékony 
nőegylet f. évi november hó 17-én d. u. 2 és fél óra
kor Turócz-Szt.-Mártonban, a vármegyeház kis termé
ben évnegyedes választmányi ülést tart .

— Uj o rvos  Ruttkán. A Tugendhat dr. eltávozá
sával megüresedett pályaorvosi állomásra Dr. Brichta 
Arnold várnai körorvos neveztetett ki Ruttka szék
hellyel.

— Ismét csak tű z . F. hó 9 -én szombaton éjjel 
ismét tűzi riadó zavarta meg a turócz-szent-márto- 
niak nyugalmát. Ügy éjfél felé hatalmas tüzesávák 
emelkedtek a magasba, messze bevilágítva az egész 
várost. Szerencse, hogy az egész nap tomboló szél
vihar éjjelre valamivel alább hagyott és hogy a tűz
oltóság csakhamar a vész színhelyén termett. A 
szedelem igy is élég nagy volt. Leégett a Kucharik 
és Ivánka-féle csűr, a melyek — mint halljuk — 
biztosítva voltak. Végtére mégis csak tenni kellene 
valamit a csűrök elhelyezése tárgyában, mert a foly
tonos aggodalmat már mindnyájan megelégeltük.

— Karam bol Ruttkán. F. hó 9 -én este fél kilencz

a ruttkai rabbi megható gyászbeszédet mondott.
—  A körm öczbányai k a th . legény-egyesület 1 9 0 1 . 

évi november hó 17-én, vasárnap tartja uj helyisége 
felavatásának és fennállásának 10 éves ünnepét. Be- 
1 épő-dij személyenkint 2 korona. Az esetleges tiszta 
jövedelmét az egyesület uj helyiségének felszerelésére 
fordítják. Az ünnep rendje: Délelőtt 10 órakor isteni
tisztelet a vártemplomban. Istenitisztelet után a ház 
felavatása és díszközgyűlés, mely alkalommal B e l la g h  
Aladár főreálisk. tanár, az egyesület tiszteletbeli 
elnöke, az egyesület történetét adja elő. Délben 1 
órakor társasebéd (egy teríték ára 3 korona) Este 
7 és fél órakor műkedvelői előadás, melynek mű
sora a következő: 1 . Élőképek: a) A szent család; 
b) Szint József a műhelyben. 2 . Alkalmi beszéd, elő
adja : Kubina Ede. 3 . Két házaspár, vígjáték 3 felvo
násban. Irta Picard, fordította Csiky Gergely. Színi 
előadás után tánczmulatság.

—  H irte len  halá l. Liptó-Szent-Miklósról irja le
velezőnk : E hó 13-án itt nagy részvét mellett vittek 
örök nyugalomra egy fiatal anyát, ki szivszélhüdés 
következtében hirtelen meghalt. A szerencsétlen asz- 
szony Dvorszky Ede vasúti tisztviselőnek a neje volt, 
ki Vychodnán halt meg, s kit Liptó Szt.-Miklósra hoz
tak, hol anyja, özvegy Keszler Frigyesné lakik. A 
boldogult 2 4  éves asszony néhai Keszler Frigyes tép- 
lai állomási főnök leánya volt, ki 10 évvel ezelőtt 
a vyehodnai vasúti állomáson, hol a vasúti igazgató
ság jóvoltából egy szobát bocsátottak rendelkezésére, 
hogy a fenyvesek közt nyerje viszza egészségét, hagyta 
itt örökre számos tagból álló családját. A szeren
csétlen fiatal asszonyt férje és két kis gyermekén 
kívül nagyszámú rokonság siratja. Dvorszkyt rövid 
idővel ezelőtt helyezték át Vychodnára s neje gyak
ran emlékezett vissza a tiz évvel ezelőtt abban a 
lakásban meghalt atyjára.

—  Panasz a helybeli posta ellen. Egyik olvasónk 
azt panaszolja, hogy erős csomagoló papírba göngyölt 
posta-csomagját teljesen szakadozott állapotban kapta 
kézhez és hogy hiányzott belőle egy s más apróság. 
Ez bizony baj. De miért nem küldeti magának a cso
magjait Werthe'm-szekrényben ? ! Egy másik olvasónk 
viszont arról panaszkodik, hogy kedden korán d. u. 
a vasúti levélszekrénybe dobott levelét csak péntek 
este kapták meg Budapesten. Ez még nagyobb baj. 
Ámde ö az oka mindennek, miért nem küldi leveleit 
p e r  e x p r e s s z i  Mert, kérjük szeretettel, mindig a kö
zönség a hibás, a posta pedig tökéletes, pontos, gon
dos, szorgos és kegyes, mint maga a mennybéli Gond
viselés. Aki pedig ebben kételkedik, az kérdezze meg 
a postát magát, vájjon igaz-e ez vagy sem . . .

Szerkesztői üzenetek
— P. E., Znióváralján. Köszönöm. A mi a megyebizott

sági tagok választását illeti, magunk is megdöbbenéssel láttuk, 
hogy a jó németeket is sikerült megmételyezni. Mert mégis

órakor Rullkán a kassa-oderbergi vasút ptUyaudva- , 2  -  V t J 5 5 í £  E ÍK
ráhnl nz :>7. számú vnnnf h alad t á t  a maov. kir. ál- ' ............ " " ” ”rából az 5 7 . számú vonat haladt át a magy. kir. ál
lamvasutak teher-pályaudvarába. Ezen áthaladás al
kalmával azonban baj történt, mert a szomszéd vá
gányon tolatást végző államvasuti tartalékmozdony a 
vágányok keresztezésénél oldalban érte a személyvo
natot, a melynek több kocsiját megrongálta, maga a
mozdony pedig oidalt felborult. Szerencsére a karam-, ., . , . K ,
bolnak lldozaía nem lelt, sót még kisebb sérülések | “““ f* taszédel kérem tekli“len' 
se.n merültek föl. A mozdonyvezető még idejében

ményét is köszönjük — nagyon jókor jött. — B. S., Zólyom. 
Most kellő időben érkezett, fel is használtuk. — R. L., Ruttka. 
Soha se tessék attól tartani. Az egészen a mi gondunk. Külön
ben köszönetre mi senki részéről sem számítunk. A hálátlan
ságot már annyira megszoktuk, hogy az efTéle már nem is 
alterál bennünket. Végre pedig nem személyeket — hanem az 
ügyet szolgáljuk, líz pedig szent előttünk és szolgálatában senki 
és semmi sem zavar meg. — B. A., Köiinöczbánya. A megnyitó



Turócz-Szt.-Márton,
1481. s z á m. 1901. év.

Zabszállitási hirdetmény.
A körmöczbányai m. kir. bányahivatal 225 mé

termázsa (500 hektoliter) zabszúllitására nyilvános 
árlejtést hirdet.

Vállalkozók 1 koronás bélyeggel és egy kgrm. 
zabmintával ellátott zárt írásbeli ajánlataikat f. évi 
deczember hó 6-án délután 5 óráig ezen kir. bánya 
hivatalnál nyújtsák be; később beérkező ajánlatok 
nem fognak tárgyalás alá vétetni.

Feltételek :
1. Az egységi ár 100 kgrmonként állapítandó 

meg és az ajánlatban szóval és számmal tisztán 
kiírandó.

2. Csak teljesen kifogástalan minőségű, hecto- 
literenként legalább 4 4  klg. súlyú, kétszer rostákka l 
fog átvétetni. A kikötött súlynak meg nem felelő, vagy 
az átvevő bizottság által bármely irányban kifogásolt 
minőség vissza fog utasittatni, s az a raktárból azon
nal eltávolitandó.

3. Vállalkozó köteles az egész zabmennyiséget 
f. évi deczember hó végéig Körmöczbányán a váró. 
són kívül levő raktárba saját köl'ségén beszállítani

A vételárt az egész mennyiség beszállítása után 
az összegnek megfelelően II. és III. fokozat szerint 
bélyegeit nyugta ellen 1902. évi január hó 2-án fogja 
a kir. bányahivatal pénztára kifizetni.

4.  Bánatpénzül a vállalatból várható nyert be
vételnek 5°/o-a készpénzben vagy elfogadható érték
papírokban az ajánlathoz csatolandó. A vállalatot 
elnyerő ajánlat bánatpénze a kir. bányahivalal pénz
tárába letétbe helyeztetik és csak a szállítás kifogás
talan befejezése után fog vissza adatni.

5. Az ajánlatok tárgyalása f. évi deczember hó 
7-én délelőtt 11 órakor a kir. bányahivatal tanács
termében fog megtartatni.

6 . Az ajánlatok felett a selmeczi m. kir bánya- j 
igazgatóság fog végérvényesen dönteni és fenntartja! 
maganak azon jogot, hogy a beérkezett ajánlatok bár
melyikét, tekintet nélkül az egységi ár magasságára, 
tetszés szerint elfogadhassa, esetleg az összes aján 
latokat visszautasithassa.

Részletesebb felvilágosítások a kir. bányahiva
tal irodájában a hivatalos órák alatt szerezhetők.

Körmöczbányán, 1901. évi október hó 21-én.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A tsztmártoni kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Bulla Máténak Rohony 
és társa elleni végrehajtási ügyében a boszlerczebá* 
nyai kir. törvényszék terület köréhez tartozó turócz 
szt.-mártoni kir. járásbíróság területén Neczpál köz
ségben fekvő, a neczpáli 48. sz. tjkvben A. I. 1. sor-, 
14. hr. sz. alatt felvett s Rohony András. Velits 
Adolf, Bukovszky férjezett Grajczjar Anna, Bukovszky 
József, Bukovszky Mária, Bukovszky Zsuzsanna, Bu
kovszky János, Bukovszky György, Bukovszky And
rás, Ilulej Józsefné szül. Rohony Mária, Bartasek 
Tamásné szül. Rohony Anna és kiskorú Rohony Jó
zsef nevére irt 151. számú ház, kert és pajtára 800 
koronában megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fenebb megjelöli ingallanság az 
1901. évi deczember hó 3-ik napján Neczpál községben 

községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 1 0 °/0-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös 
mervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Turócz Szt.-Mártou, 1901. évi augusztus 5-én.

Medzihradszky,
kir. a lb iró .
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A „LA FLEUR” J
szivarkapapir • • • • • H 
• • • « . < .  szivarkahü vely
k iv á ló  g y á rtm á n y . E zen  sz iv a rk a p a p ir  a  le g fin o m ab b  
a n y a g b ó l k é s z ü l ; g y á r tá s á n á l  m in d a m a  vegyi s z e re k , V e  
a  m elyek  a z  egészségre, főképen  a  légzési szervekre káros 

hatással leh e tn e k , m e llő z te tn e k .

A J a c o t a i  M o n o p o l  
„ L i a .  P l e u r "

sz iv a rk a p a p ir  a  to rk o t ki nem  sz á r í t ja  s k iv á ló a n  a z o k 
n a k  a já n lh a tó  a  leg m e leg eb b en , a  k ik s o k a t d o h á 

n y o z n a k . — K a p h a tó :

w  Wix Miksánál T.-Szt.-Mártonban.

QxxxxxxxxxxxxxxxxxxD

1901. november 1 7 . ________46. szám.

- Fontos a mezőgazdának! -
A ján lo m  a  t. ez. g a z d a k ö z ö n sé g n e k  k itű n ő  és k ö z k e d v e lt

M. k. bányahivalal.

Óra- és ékszerüzlet-áthelyezés.
V an szerencsém  a  t. közönség  becses  tu d o m á s á ra  h o z n ; , 

hogy ó ra -  é s  é k sze r-ü z le tem e t a  í 'o -u te z á b a  (a  158. szám ú  
házba), a  n a g y - tö z s d e  v o l t  h e ly is é g é b e  h e ly e z te m  át.

. \ a g y  r a k t á r t  ta rtok

'M  és Q lc.SSQ F Q te'bSSj) 
valódi és chinaezüst-tárgyak- 

és evőeszközökben
A t. közönség  sz iv e s  p á rtfo g ásá t k é ri k iv á ló  t is z te le tte l

TPQ7ÁIÍ QAMII »ris és ékszerész,I lOLHIV OMIÍIUi Turócz-Szt. BIárton.

A legnagyobb nyeremény esetleg

1. 0 0 0 , 0 0 0 k o r

• o

3
&(A

w

jutalom
nyer. a

Jegyzéke az 5 0 .0 0 0  nyereménynek. 
Legnagyobb nyeremény a legszerencsé

sebb esetben :

l i O O O , t l O O  k o r o n a
A nyeremények részletes beosztása a következő* 

K o r o n a  t  *

04)4)000 
4 0 0 0 0 0  
2004)4)0 
14)0000 

0004)0 
80000  
70000  
004)00 
40000  
30000  
254)04) 
20000 
15000  
Í O O O O  

5000  
3000  
2000 
Í O O O  

500  
300  
200 
170  
130  
Í O O  
• 80  

40

í  

í  

1  
2  
1  
1  
1  

3  

1  

S

í
3  

3 1  
6 7  

3  
4 3 3  
7 6 3  

1 2 3 8  
6 0  

8 1 7 0 0  
8 0 0 0  
4 0 0 0  

S O
8 0 0 0
2000

Kiváló szerencse TÖKÖKNÉL!!
Y a u y o n  *  o t t a n  NZcreneNCMCh t ö l t ö t t  á l l a t u n k .

Öt és fél millió koronánál többet nyertek nálunk nagyra- 
becsült vevőink.

Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a m i m. k ir. szab . o sz tá ly -  
so rs já té k u n k , m ely  n e m s o k á ra  ú jb ó l kezdetéi vesz i.

100.000  sorsjegy 5 0 .0 0 0  pénznyereménynyel
so rso lta tik  ki, teh á t az  ö sszes  sorsjegyek  fele nyer a m e llé k e lt  s o rso lá s i  
jegyzék  k im u ta tá sa  s z e r in t.  — 5 hó n ap  a la t t  ö ssze sen

a r  tizenhárom millió 160.000 koronát " ^ g
egy h a ta lm a s  ö sszeg e t so rso ln a k  ki. Az egész v á l la la t  állami felügyelet 

alatt áll.
Az I. osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerű betétjei a következők: 

egy nyolezad (Ve) frt —.75 vagyis 150 korona 
3.—
6 . —
1 2 .—

a pénz beküldése ellenében küld
jük szél. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk, 
tekintettel arra, hogy a nyereményhúzások már november hó 

21., és 22-én lesznek, azonnal, de legkésőbb

f. évi november hó 21-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

T örök A , é s  T sa . B a n k h á z a
gC? Budapest

Hazánk legnagyobb detail osztálysorsjáték üzlete.
F ő á ru d á n k  o sz tá ly so rs já ték  o s z tá ly a i :

1. Vaczi-’/.örut 4 2. Múzeum körút II.
3. Erzsébet-körut 54.

egy negyed Ol t ) » 1.50
egy fel (Va) » 3 .-
egy egész (V») » 6 —

A sorsjegy eket utánvétté! vagy a pénz

K o m iH iiic v é i le v á g a n d ó  Török A. és Tsa bankháza Budapest.
K érek ré szem re  I oszt. m  k ir  szab . o sz tá ly so rs já té k

e re d e ti so rs jeg y e t a  h iv a ta lo s  te rveze tte l eg y ü tt kü lden i.
( u tá n v é te le z n i kérem

Az összeget korona összegben jposlautalványnyal küldöm
‘ m e llék e lem  b an k jeg y ek b en  b é lyegben  

A n em te tsző  tö rlendő .

50,000 "L#™ 13.160,000

m e ly e k e t j ó tá l lá s  m e lle tt  s z á ll í to k .  C zé lsze rü  sz e rk e z e t, a la p o s  
k iá ll í tá s , k ö n n y ű  j á r á s  é s  so k  év i ta r tó s s á g  g y á r tm á n y a im  j e l 
lem ző  tu la jd o n s á g a i ,m it  s z á m o s  e lism e rő  le v é lle l  b iz o n y íth a to k .

Amerikai dobrendszerü szecskavágókat
kézi- és járginyos cséplőgépek, Járgányok, szelelő- 
rosták, triőrök (konkolyválasztó), vetőgépek, ekék, 
daráló malmok; répa- és burgonyavágók, káposzta- 
vágógép és kukoriczamorzsoló ; csertörőgépok, sajt- 
malmok, maláta- és borókamagzuzók, agyaggyuré- 
gépek. Tlzedosmérlegek, körfűrészek és amerikai 

mángorlégépek.
Á b r á s  á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  é s  b é r  m e n tv e  k ü ld ö k .

T f t E S Z K O N Y  M I H Á L Y
m ező g azd aság i g é p g y á ro s

HTAG1M 1ITT8E, Trencsón megye

=  K öhögést =
^  finom zamatu és elismert hatású

K aise r-fe|e mell-czukorkák
c s i l la p í ta n a k .

A  9 7 4 f i  közjegyzőileg meg- ^
_  “  * e r ő s í t e t t  e l i s m e r v é n y  w

köhögés, rekedtség, húrút és  elnyálkásodás e lle n i k itű n ő  h a t á 
sú t b iz o n y ítjá k . K a ise r-fé lé n e k  k ín á l t  m á s  g y á r tm á n y  

v is s z a u ta s í ta n d ó .
K a p h a tó  20 és  40  fillé re s  c so m a g o k b a n

GRABElt MIKSA és FIA füszeriizletébeii
Turocz-Szent Nartonban.

K Á V É  és T E A !
l i á v o  :

1 k lg . h á z ta r tá s i ,  igen  jó  — — — —
1 » zö ld  J á v á , I - re n d ü  — — — —
1  > P o rto r ic o , ig en  a já n lh a tó  —  —

G yöngy, finom
C uba ,

fr t  1  20
» 1*40 

1*60 
180

igen finom — — — — _  — __ , •) -

Tea, s
V* klg. Congo-tea — — — — — — — — — frt p. .
V« » Lau-Chen — — — — — — — — — .1-25
'/* * Souchong — — — — — — __ _ _  , i/jo
V< * Ceylon, igen finom — — — — > 2 —
Vá » Mandarin — — — — — — _  __ _ ,

Rum :
Cuba-Rum, igen jó , 1 literes üveg — — — — __ frt 1 *—
Jamaica-Rum, finom 5/io literes üveg — — — _ > 1 7 0

* » legfinomabb eredeti 7/io Hr. üvegekben » 2 50
kapható:

ffiszer-, csemege- és déligyümölcs-kereskedésében, Turócz-Szt.-Márton-

Turóc-szt.-mártoni magyar nyomda — Moikóozi F.-né

1330. tk. sz. 1901.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tsztm ártoni kir. járásb . mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Rentko szül. Bubelka Anná
nak, Rentko szül. Koczpes Mária elleni vagyon-közös* 
ség megszüntetése végetti végrehajtási ügyében a 
ozucsánv községben fekvő a szuesánvi 141. sz. tlkj- 

jhen A. 1.2. sor-, 161. hr.-sz. a latt felvett Rentko szül. 
I Bubelka Anna és Rentko szül. Koczpes Mária nevére 
; /* “  /* rés. ben irt ház, udvar és kertre 1 0 0 1  korona 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanság az 1901. évi deczember ho 
4 ik napján d. e. 10 órakor Szucsány községben a 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak  az ingatlan
súg kikiáltási árának 1 0 °/o-át készpénzben, vagy 
ovadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez 
letenni vagy pedig a bánatpénznek, a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről k iállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltatni.

Kir Jbirúság mint tkv hatóság.
1 urócz-Szent-Mártonban, 1901. évi augusztus 2 2  

__________Medzihradszky, kir. albiró.
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